air outlet
uscita aria
saida de ar
salida de aire
sortie d'air
abluft

gravity center
centro di gravita

Centro de gravidade
centro de gravedad

centre de gravité
Schwerpunkt

CGH

i

12

Refuelling area with MFT/PFT supplements
Zona di rifornimento con supplementi MFT/PFT

Area de reabastecimento com suplementos MFT/PFT
Zona de reabastecimiento con suplementos MFT/PFT
Zone de ravitaillement avec suppléments MFT/PFT
Betankungsbereich mit MFT/PFT-Erganzungen
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Y
Q| 1304 385 N POSITION OF COOLANT
LOV ‘4 - ,\cb grv GDW WEIGHT [kg] CG POSITION REFILL CAP
0P
%V I £ 5 = = = = 5 = ] ENGINE WET DRY L [mm] D [mm] H [mm] X [mm] Y [mm]
A\ 4 TAD1346 5273 4721 2082 768 973 1292 636
] TAD1641GE 5566 5014 2052 761 988
cable passage ° b_otttor_n fV"?W TAD1642GE 5701 5149 2021 760 982 1292 706 *
passaggio cavi 2| vetainerior TAD1650GE 5452 4900 2077 762 989
passagem de cabos___ 2| Vista inferior TAD1651GE 5567 5015 2043 761 986
pasacables . vue de dessous DC13 072A 02 11 4679 4127 2031 773 966
passage d‘T cables untersicht DC13 072A 02 12 4763 4211 2013 772 965 967 968
abelkana v DC13 072A 02 13 4838 4286 1994 771 965
B, N — —= o c DC13 072A 02 14 4955 4403 1957 770 963 —
758 2210 N DC16 093A 02 52 5631 5079 2057 797 965 1013 1004
< DC16 093A 02 53 5631 5079 2057 797 965
electric panel emergency stop RLP supplement CR16TE1W 5461 4909 2045 740 1002 908 690
quadro elettrico interruttore di emergenza supplemento RLP C13TE7 5127 4575 2024 758 929 1013 758
quadro eletrico interruptor de emergencia suplemento RLP C13TE3A 4951 4399 2071 753 1003
panel de control !nterruptor de emergencia suplemento RLP — - - - : B
coffret électrique interrupteur d'urgence supplément RLP Note: CG positions and weights have been calculated with Meccalte alternators in standard configuration
schalttafel notschalter Ergénzung RLP
air inlet 2040 ‘ 5
ingresso aria B - 0163 ~219, 1150 _ % 4500
entrada de ar Q//
entrada de aire Ta
entré d'air [ © '\ £
zuluft~4 4 | i LLO > A I “ ° J}l I >
35\ air inlet air inlet
Y ] ingre(sjsodaria b i o ingresso aria
entrada de ar entrada de ar
)\ J entre’xda de aire 8 entrada de aire
o f o enltr?td'alr o - bentré d'air
o zulu ol ™ zuluft
N ¥ S —t (5 ¢ 1 :
g 1 |
3
- © Y
S ‘_‘ o0 5o : ; '5 5o o0
SOt T T 1T ks : NS !
Vi N . . -
S . « . . 4 (o e E . . . o
900 - A A
- 1283 425 €90= 2266 - lifting point 50 1015
cable passage 2190 ) punto di sollevamento — —
passaggio cavi = - in)g?(;g:éftlﬁi%2?3%1?)2%%?0 carburante esterno punto de igamento
passagem de cabos tubo de entrada par reservatorio externo de combustivel pu_ntto ddelelevacmn
pasacables llenado d bustibl point de levage
. acceso para rellenado de combustible transportaufnahme
passage de cables passage des cannalisations de carburant
kabel kanal anschulss fiir externen tank Galvanized base sup_plement 260 260 .
Supplemento base zincato = ~= = -
Supplément de base galvanisé 1354 _| 652 |
CGL Suplemento base galvanizado o I
B - = ) muffler (Volvo/Scania DC13/FPT CR16) \S/“p'?r;f”g’ de base galvanizada <= T r 10
- ! silencieux d'échappement (Volvo/Scania €rzinkie basiserganzung —— —— o)
DC13/FPT CR16) OT
. silencioso (Volvo/Scania DC13/FPT CR16) N
™ silencioso (Volvo/Scania DC13/FPT CR16) —
= X marmitta (Volvo/Scania DC13/FPT CR16) — —e - - 4
™ /| schalldampfer (Volvo/Scania DC13/FPT CR16) (Y ' ' I\
I
\ Ny coolant refill 8T
\ e rabocco Iiguido refrig(’aralnte . olo = o
O ) — H reabastecimento de liquido refrigerante ol% &
top view o > FEH I relleno de anticongelante —| — - )
vista superiore O EZamin remplissage liquide de refroidissement g
vista superior 0 kihlerdeckel A
vista superior i !; Y
vue de dessus 1 air outlet vy [ . P - - — |<k
draufsicht o)) uscita aria ‘
8‘ ____saidade ar | 4300 -
| SN ) H salida de aire
Pa ella u sortie d'air —
_ | abluft GDWS5I5V/FS3A  GDWG660V/FS2  GDW540I/FNE ~ GDW465S/FNE  GDW675S/FNE
electric panel »185 | SD515V/FS3A SD660V/FS2 SD5401/FNE SD465S/FNE SD675S/FNE
quadro elettrico —_ muffler (Scania DC16/FPT C13) Model GDW550V/FS2  GDW655V/ST2  GDW55SI/SNE GDW505S/FNE
quadro eletrico silencieux d'échappement Modello SD550V/FS2 SD655V/ST2 SD5551/SNE SD505S/FNE
anel de control | - 410 - (Scania DC16/FPT C13) GDW560V/FS3A  GDW660V/FS2  GDWG660I/FNE ~ GDW525S/SNE
P . : silencioso (Scania DC16/FPT C13 Modelo SD560V/FS3A SD660V/FS2 SD660I/FNE SD525S/SNE
coffret électri ( )
que dr ; GDW565V/FS2  GDW705V/ST2  GDW690I/SNE ~ GDW560S/SNE
silencioso (Scania DC16/FPT C13) Modelo
schalttafel marmitta (Scania DC16/FPT C1 3) SD565V/FS2 SD705V/ST2 SD690I/SNE SD560S/SNE F
787 | | 1090 schalldampfer (Scania DC16/FPT C13) Modéle GDW705V/ST2  GDW4551/FS2  GDW410S/FNE  GDW620S/FNE
o SD705V/ST2 SD4551/FS2 SD410S/FNE SD620S/FNE
Modell GDW575V/ST3 ~ GDW470USNE ~ GDW465S/SNE  GDW670S/FNE
FIRST RELEASE SDS75V/ST3 SD470I/SNE SD465S/SNE SD670S/FNE
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MET-XM

(Capacity: 1000L)

air outlet
uscita aria
saida de ar
salida de aire
sortie d'air
abluft

gravity center
centro di gravita

Centro de gravidade

centro de gravedad
centre de graviteé
Schwerpunkt

CGH

zuluftﬂ

50

electric panel
quadro elettrico
quadro eletrico
panel de control
coffret électrique
schalttafel

air inlet
ingresso aria
entrada de ar
entrada de aire
entré d'air

1304 385 %$5 Q
~ - Q> Y
Cx L = - B
v !
o
o
o le = <z = — - V
758 2210 A
)
emergency stop RLP supplement
interruttore di emergenza supplemento RLP
interruptor de emergencia suplemento RLP
interruptor de emergencia suplemento RLP
interrupteur d'urgence supplément RLP
nOtSChalte;04O Erganzung RLP
- 7163

!

Nt

2632

1877
160

1327

640

—
=]

I3

AN

954

(2706 )

cable passage
passaggio cavi

passagem de cabos

pasacables
passage de cables
kabel kanal

Refuelling area with MFT/PFT supplements

Zona di rifornimento con supplementi MFT/PFT
Area de reabastecimento com suplementos MFT/PFT __ |
Zona de reabastecimiento con suplementos MFT/PFT
Zone de ravitaillement avec suppléments MFT/PFT
Betankungsbereich mit MFT/PFT-Erganzungen
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1

top view

vista superiore
vista superior
vista superior i
vue de dessus

| 425

900

—
-t

U e

i

CGL

i

(42]
™
—
—

—

Y

LA

external fuel pipe passage
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GDW WEIGHT [kg] CG POSITION POSITION OF COOLANT
ENGINE WET(MFT-XM) DRY L [mm] D [mm] H [mm] X [mm] Y [mm]
TAD1346 5998 5148 2093 758 1260 1292 636
bottom view TAD1641GE 6291 5441 2064 753 1281
vista inferiore TAD1642GE 6426 5576 2035 752 1279 1292 706
vista inferior TAD1650GE 6177 5327 2087 754 1280
z'jéa d'gfgggous TAD1651GE 6292 5442 2056 753 1280
untersicht DC13 072A 02 11 5404 4554 2048 762 1236
DC13 072A 02 12 5488 4638 2031 761 1238 067 068
DC13 072A 02 13 5563 4713 2013 761 1240
DC13 072A 02 14 5680 4830 1979 760 1242
DC16 093A 02 52 6356 5506 2068 786 1262 1013 1294
DC16 093A 02 53 6356 5506 2068 786 1262
CR16TE1W 6186 5336 2058 733 1292 908 680
C13TE7 5852 5002 2040 749 1216 1013 758
C13TE3A 5676 4826 2083 745 1278
J215 1150 . o (4500 )
" = - o -
a y !
° A : I.I. :
‘k O J O
air inlet EL) air inlet
ingrezsodaria b J o ingresso aria
entrada de ar entrada de ar
entrada de aire 8 entrada de aire
entré d'air = f entré d'air
zuluft P-
f o LrN) p zuluft
3N Y
N
o A
o w 5o 56 f
Q . . -
b E 9 ) 4l i
: ; g S B -, A @
Y Y I 7 Y
/2@ 1015

ingresso tubi per serbatioio carburante esterno
tubo de entrada par reservatorio externo de combustivel

acceso para rellenado de combustible

passage des cannalisations de carburant

anschulss flr externen tank

240

CGD

draufsicht

electric panel
quadro elettrico

quadro eletrico

panel de control
coffret électrique
schalttafel

FIRST RELEASE
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muffler (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)
silencieux d'échappement (Volvo/Scania
DC13/FPT CR16)
silencioso (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)
silencioso (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)
marmitta (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)

schalldampfer (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)

coolant refill

rabocco liquido refrigerante
reabastecimento de liquido refrigerante
relleno de anticongelante

remplissage liquide de refroidissement

kihlerdeckel

air outlet
uscita aria
saida de ar
salida de aire
sortie d'air

abluft

NOTE:

-CG positions and weights have been calculated with Meccalte alternators in standard configuration
-The weigth of MFT-1000I (empty) + Sub-baseframe = 665kg

GDWS515V/FS3A

SD515V/FS3A
GDWS550V/FS2

muffler (Scania DC16/FPT C13)

silencieux d'échappement
(Scania DC16/FPT C13)

silencioso (Scania DC16/FPT C13)
silencioso (Scania DC16/FPT C13)
marmitta (Scania DC16/FPT C13)
schalldampfer (Scania DC16/FPT C13)

lifting point

punto di sollevamento

punto de icamento
punto de elevacion
point de levage

transportaufnahme

Model
Modello
Modelo
Modelo
Modéle
Modell
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SDS50V/FS2

GDWS560V/FS3A

SD560V/FS3A
GDWS565V/FS2

SD565V/FS2

GDW705V/ST2

SD705V/ST2

GDWS575V/ST3

SDS75V/ST3

10

GDWO660V/FS2

SD660V/FS2
GDW655V/ST2

SD655V/ST2
GDW660V/FS2

SD660V/FS2
GDW705V/ST2

SD705V/ST2
GDW4551/FS2

SD4551/FS2
GDW4701/SNE

SD4701/SNE

Y

GDWS5401/FNE

SD540I/FNE
GDWS5551/SNE

SD5551/SNE
GDWG6601/FNE

SD660I/FNE
GDWG6901/SNE

SD690I/SNE
GDW410S/FNE

SD410S/FNE
GDW465S/SNE

SD465S/SNE

Y

GDW465S/FNE  GDW675S/FNE

SD465S/FNE
GDWS505S/FNE

SD5S05S/FNE
GDWS525S/SNE

SD525S/SNE
GDWS560S/SNE

SD560S/SNE
GDW620S/FNE

SD620S/FNE
GDW670S/FNE

SD670S/FNE

SD675S/FNE
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MFT-M

(Capacity: 2300L)

air outlet
uscita aria
saida de ar
salida de aire
sortie d'air
abluft

gravity center
centro di gravita
Centro de gravidade
centro de gravedad
centre de graviteé
Schwerpunkt

CGH

1590 )

Refuelling area with MFT/PFT supplements

Zona di rifornimento con supplementi MFT/PFT

Area de reabastecimento com suplementos MFT/PFT __ |

Zona de reabastecimiento con suplementos MFT/PFT
Zone de ravitaillement avec suppléments MFT/PFT
Betankungsbereich mit MFT/PFT-Erganzungen
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12

I
3 - 1304 385 oY o | GDW WEIGHT [Kg] CG POSITION POSITION OF COOLANT REFILL
OPZd V
D’ e
o] 1] o[ g — -
1 ENGINE WET(MFT-M) DRY L [mm] D [mm] H [mm] X [mm] Y [mm]
TAD1346 7358 5403 2101 760 1248 1292 636
bottom view TAD1641GE 7651 5696 2073 755 1269 A
— vista inferiore TAD1642GE 7786 5831 2045 754 1267 1292 706
0 z:ig ::g:g; TAD1650GE 7537 5582 2095 756 1267
vue de dessous TAD1651GE 7652 5697 2065 755 1268
untersicht DC13 072A 02 11 6764 4809 2059 764 1224
DC13 072A 02 12 6848 4893 2043 763 1226 067 966
i - _ 5 Y DC13 072A 02 13 6923 4968 2026 763 1228 o
758 2'21 O. * A DC13 072A 02 14 7040 5085 1993 762 1230
electric panel ) DC16 093A 02 52 7716 5761 2077 786 1251 1013 1294
quadro e|ettr|co .emergency Stop RLP supplement DC16 093A 02 53 7716 5761 2077 786 1251
oo o riorapior o omerdoncs CCITEr TP A R W P
p . . . suplemento RLP
suplemento RLP C13TESA =
air inlet notschalter El:ngezrﬂﬁntRRl’_LPP
ingresso aria 2040 9 9 . o
entrada de ar - - »163 219, 1150 S 4500
entrada de aire N2 - -
entré d'air ~a e
zuluft L - Ié 4%
‘ L J I I I T J “ ‘k O J I I L I O
o i I
air inlet air inlet
ingrezsodaria b J o ingresso aria
entrada de ar entrada de ar
\ J entrada de aire 8 entrada de aire
f | entré d'air A entré d'air
N © zuluft f Y /D zuluft
g A S Q| N Y ‘
Yool |8 ) ~ A
‘OIE R \—}; f [Lll ] 00 \oo R i ) / A M M g ] ] _ Cr) 00 1 f
o] e . . <« ¢ : N -4 . — / - A
o — T R N 0 0 .
@ o o ——
| I B | | 7 ! 500 | | Y Y J Mg Y
- 1286 _ 1425 | 90| \ v7r2266< -l . ) /ZQ | 1015
o cable passage B - i = lifting point = =
. . u | V
passaggio cavi - 2190 o external fuel pipe passage punto di sollevamento
assagem de cabos - o ingresso tubi per serbatioio carburante esterno punto de icamento
p 9 tubo de entrada par reservatorio externo de combustivel punto de elevacién
pasacables acceso para rellenado de combustible point de levage .
passage de cables passage des cannalisations de carburant transportaufnahme
kabel kanal CGL anschulss fir externen tank
muffler (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)
I 1 silencieux d'échappement (Volvo/Scania
| | DC13/FPT CR16)
silencioso (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)
) silencioso (Volvo/Scania DC13/FPT CR16) |
™ marmitta (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)
— X - schalldampfer (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)
3 |
\ ’ Ny coolant refill
e rabocco liquido refrigerante
O ) — Y reabastecimento de liquido refrigerante
top view 0) > Ean — relleno de anticongelante )
vista superiore O EZamin remplissage liquide de refroidissement
vista superior kihlerdeckel
vista superior i @ dherdecke
vue de dessus N air outlet
draufsicht o)) uscita aria NOTE:
8‘7 saida de ar -CG positions and weights have been calculated with Meccalte alternators in standard configuration
i ) i salida de aire -The weigth of MFT-2000I (empty) + Sub-baseframe = 895k
[/_l sortie d'air 9 ( P y) 9 |
_ i abluft GDW515V/FS3A  GDWG660V/FS2  GDW540I/FNE ~ GDW465S/FNE  GDW675S/FNE
electric panel SD515V/FS3A SD660V/FS2 SD5401/FNE SD465S/FNE SD675S/FNE
quadro elettrico _ Model GDW550V/FS2  GDW655V/ST2  GDWSSSI/SNE  GDW505S/FNE
uadro eletrico muffler (Scania DC16/FPT C13) SD550V/FS2 SD655V/ST2 SD5551/SNE SD505S/FNE
q _ 410 \ Modello
anel de control - - silencieux d'échappement GDW560V/FS3A  GDW660V/FS2  GDWG660I/FNE  GDW525S/SNE
P - (Scania DC16/FPT C13) Modelo SD560V/FS3A SD660V/FS2 SD660I/FNE SD525S/SNE
coffret électrique silencioso (Scania DC16/FPT C13) Model GDW565V/FS2 GDW705V/ST2  GDW690I/SNE GDW560S/SNE
schalttafel silencioso (Scania DC16/FPT C13) odelo SDS65V/FS2 SD705V/ST2 SD690I/SNE SD560S/SNE -
787 1090 marmitta (Scania DC16/FPT C13) Modele GDW705V/ST2  GDW455I/FS2  GDWA410S/FNE  GDW620S/FNE
o schalldampfer (Scania DC16/FPT C13) M SD705V/ST2 SD4551/FS2 SD410S/FNE SD620S/FNE
odell GDW575V/ST3 ~ GDW470I/SNE ~ GDW465S/SNE  GDW670S/FNE
FIRST RELEASE SD575V/ST3 SD4701/SNE SD465S/SNE SD670S/FNE
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MFT-L

(Capacity: 4500L)

gravity center
centro di gravita
Centro de gravidade
centro de gravedad
centre de gravité
Schwerpunkt

air outlet
uscita aria
saida de ar
salida de aire
sortie d'air
abluft

CGH

(1590 )

i

Refuelling area with MFT/PFT supplements
Zona di rifornimento con supplementi MFT/PFT
Area de reabastecimento com suplementos MFT/PFT

Zone de ravitaillement avec suppléments MFT/PFT
Betankungsbereich mit MFT/PFT-Erganzungen
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20/02/2025

top view

vista superiore
vista superior
vista superior
vue de dessus
draufsicht

Zona de reabastecimiento con suplementos MFT/PFT

\

I

1133

—

I

Y

anschulss fur externen tank

|

D

electric panel
quadro elettrico

quadro eletrico

panel de control
coffret électrique
schalttafel

FIRST RELEASE

N
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v

240
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muffler (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)

silencieux d'échappement (Volvo/Scania

DC13/FPT CR16)

silencioso (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)
silencioso (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)
marmitta (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)
schalldampfer (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)

coolant refill

rabocco liquido refrigerante
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787

h
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—
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o

»185 |
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3

4

relleno de anticongelante
remplissage liquide de refroidissement

kihlerdeckel

air outlet

reabastecimento de liquido refrigerante

NOTE:

uscita aria
saida de ar
salida de aire
sortie d'air

transportaufnahme

abluft

muffler (Scania DC16/FPT C13)
silencieux d'échappement

(Scania DC16/FPT C13)
silencioso (Scania DC16/FPT C13)
silencioso (Scania DC16/FPT C13)
marmitta (Scania DC16/FPT C13)

schalldampfer (Scania DC16/FPT C13)

Model
Modello
Modelo
Modelo
Modéle
Modell

3 1304 385 %$b‘ o GDW WEIGHT [kg] CG POSITION POSITION OF COOLANT REFILL CAP
- o "\ Sy ENGINE WET DRY L [mm] D [mm] H [mm] X [mm] Y [mm]
[ £ = - » v | TAD1346 9688 5863 2129 763 1483 1292 636
TAD1641GE 9981 6156 2102 757 1509
bottom view TAD1642GE 10116 6291 2076 757 1509 1292 706
o vista inferiore TAD1650GE 9867 6042 2123 759 1505
o Visia !n;er!or TAD1651GE 9982 6157 2095 757 1507
-~ vista inferior
vue de dessous DC13 072A 02 11 9094 5269 2094 766 1447
untersicht DC13 072A 02 12 9178 5353 2079 766 1452 967 968
DC13 072A 02 13 9253 5428 2063 765 1456
o, A = 5 —= N o Y DC13 072A 02 14 9370 5545 2032 764 1460
slestric panel 758 2210 O‘\ DC16 093A 0252 | 10046 6221 2105 787 1493 1013 1204
quadro elettrico < DC16 093A 02 53 10046 6221 2105 787 1493
quadro eletrico ?Terggncy g_top RLP ISUPP|etmeRfll_tP CR16TE1W 9876 6051 2097 740 1516 908 690
anel de control interruttore di emergenza supplemento
(F:)offret électrique interruptor de emergencia suplemento RLP___ C13TE7 9542 S717 2083 755 1441 1013 758
schalttafel interruptor de emergencia suplemento RLP C13TE3A 9366 5541 2123 751 1492
air inlet interrupteur d'urgence supplément RLP
ingresso aria notschalter Erganzung RLP 5163 215 1150 ( 4500 )
entrada de ar 2040 L ——— - & - \. ,/ -
entrada de aire - =i ! Q/
entré d'air T 3 !
zuluft EA I i - A I | i I
; ; ; ’ \ ’ ’ ’
(IL air inlet Jb air inlet
ingresso aria b d . ingrezsodaria
= entrada de ar entrada de ar
A | 4 = entrada de aire 8 entrada de aire
~Y6y entré d'air entré d'air
N | zuluft———r B_f—ﬂ /V zuluft
o
S [ g 8 = |
& © & Q| @
g \ f o5 56 ] | N M ™ B 56 56
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g N °
g &) / o of
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o~ cable passage - J/é83 — 425 — 9=0 f 2266 - : B 2050 | |
passaggio cavi 2190 ~ _ i — - -
passagem de cabos_—* - external fuel pipe passage lifting point
pasacables ingresso tubi per serbatioio carburante esterno ] punto di sollevamento
passage de cables tubo de entrada par reservatorio externo de combustivel punto de icamento
acceso para rellenado de combustible punto de elevacion
kabel kanal CGL passage des cannalisations de carburant point de levage

-CG positions and weights have been calculated with Meccalte alternators in standard configuration
-The weigth of MFT-2000I (empty) + Sub-baseframe = 1313kg

Scale/Scala/Escala/Escala/Echelle/Malstab 1:45 Code/Codice/Codigo/Codigo/Code/Code

GDWS515V/FS3A  GDW660V/FS2
SD515V/FS3A SD660V/FS2
GDWS550V/FS2 GDW655V/ST2
SDS50V/FS2 SD655V/ST2
GDW560V/FS3A  GDWG660V/FS2
SD560V/FS3A SD660V/FS2
GDWS565V/FS2 GDW705V/ST2
SD565V/FS2 SD705V/ST2
GDW705V/ST2 GDW4551/FS2
SD705V/ST2 SD4551/FS2
GDWS575V/ST3 GDW4701/SNE
SDS75V/ST3 SD4701/SNE

GDWS5401/FNE GDW465S/FNE  GDW675S/FNE
SD5401/FNE SD465S/FNE SD675S/FNE
GDWS5551/SNE GDWS505S/FNE

SD5551/SNE SD5S05S/FNE

GDWG6601/FNE GDWS525S/SNE

SD660I/FNE SD525S/SNE

GDWG6901/SNE GDWS560S/SNE

SD690I/SNE SD560S/SNE

GDW410S/FNE GDW620S/FNE

SD410S/FNE SD620S/FNE

GDW465S/SNE GDW670S/FNE

SD465S/SNE SD670S/FNE

Date/Data/Data/Fecha/Date/Datum 20/02/2025
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GDW WEIGHT [Kg] CG POSITION POSITION OF COOLANT REFILL
G DW+ ol 2083 385 _$18N°4. CAP
vav - = = ¥y SFV ENGINE WET DRY | L[mm] | D[mm] | H[mm] X [mm] Y [mm]
[ i ' S ] = [° — = v ~ - . . | TAD1346 5690 5138 2877 768 999 2115 636
A EX: ; cable bassage A L bottom view TAD1641GE 5983 5431 2849 761 1012 .
passaggio Cgvi . vista inferiore TAD1642GE 6118 5566 | 2820 760 1006 115 57
passagem de cabos |, _ % vista inferor TAD1650GE 5869 5317 | 2872 763 1014
pasacables -~ vue de dessous TAD1651GE 5984 5432 2841 761 1010
passage d? cables untersicht DC13 072A 02 11 5096 4544 | 2830 772 997
. abel kana P
air outlet I 3 3 Y DC13 072A 02 12 5180 4628 2813 772 996 1785 963
] ggf(;t: e i = 0 s i DC13 072A 02 13 5255 4703 | 2796 771 995 -
salida de aire = DC13 072A 02 14 5372 4820 2762 770 992
23[32 dair electric panel emergency stop RLP supplement DC16 093A 02 52 6048 5496 | 2853 794 991 1807 1290
quadro elettrico !n:errutt?redd' emergenza supplemento RLP DC16 093A 02 53 6048 5496 | 2853 794 991
quadro eletrico Interruptor de emergencia_ suplemento RLP
gravity center panel de control !nterruptor delemergenma suplemento RLP CR16TE1W 5878 5326 2843 742 1025 1725 680 .
°  centro di gravita coffret électrique interrupteur d'urgence supplément RLP C13TE7 5544 4992 2823 759 960 1831 750
Centro de gravidade schalttafel notschalter Ergénzung RLP C13TE3A 5368 | 4816 | 2866 754 1029
centro de gravedad air inlet
centre de gravité ingresso aria (6100
Schwerpunkt entrada de ar ?163 AG) 1150 (_6100 )
entrada de aire_ 2819 . - > = (b?/ . ) ) .
entré d'air [ o \ §Q/ f
zuluft y 4
| = &0, v =) L -
: I p— — ;L 3 4 e ; Z ; J:I, | | T
©
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- - < vad & & - =4
r , ) vyvh 7 "~ Y T v Y& - 7
L (1590 ) i 900 _ i i 1
- e . 2062 425 | 90 2266 o
~ 69 - s . 2 = 1792 =
cable passage - - external fuel pipe passage ﬁ]ir irglsesto aria
. . ingresso tubi per serbatioio carburante esterno 9 dad lifting point air inlet
passaggio cavi tubo de entrada par reservatorio externo de combustivel entrada de ar 9 Pt i i
passagem de cabos p : entrada de aire punto di sollevamento ingresso aria
b acceso para rellenado de combustible entré d'air punto de icamento entrada de ar
. pasacables passage des cannalisations de carburant Zuluft punto de elevacion entrada de aire 5
passage de cables anschulss firr externen tank point de levage entré d'air
kabel kanal transportaufnahme zuluft
’ . muffler (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)
Refuell!ng area with MFT/PFT supplgments silencieux d'échappement (Volvo/Scania
Zona di rifornimento con supplementi MFT/PFT DC13/FPT CR16)
Area de reabastecimento com suplementos MFT/PFT 1 silencioso (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)
Zona de reabastecimiento con suplementos MFT/PFT silencioso (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)
— Zone de ravitaillement avec suppléments MFT/PFT . marmitta (Volvo/Scania DC13/FPT CR16) L
Betankungsbereich mit MFT/PFT-Erganzungen schélldampfer (Volvo/Scania DC13/FPT CR16)
h a X e
Vg coolant refill
Y | I ANy rabocco liquido refrigerante
] | reabastecimento de liquido refrigerante
m) 4 relleno de anticongelante
B top view ' O] > H remplissage liquide de refroidissement ¢
vista superiore ©) ,,! kihlerdeckel
vista superior | FHHHH
vista superior |\ G T
vue de dessus I air outlet
draufsicht I i uscita aria
/ HE H A saida de ar NOTE: _ . - - ;
— salida de aire -CG positions and weights have been calculated with Meccalte alternators in standard configuration
sortie d'air GDW515V/FS3A  GDW6G60V/FS2  GDWS40I/FNE ~ GDW465S/FNE  GDW675S/FNE ——
ok abluft
~ SD515V/FS3A SD660V/FS2 SD5401/FNE SD465S/FNE SD675S/FNE
electric panel Model GDW550V/FS2  GDW655V/ST2  GDW5S5ISNE  GDW505S/FNE
dro eletri 122 muffler (Scania DC16/FPT C13) Modello SD550V/FS2 SD655V/ST2 SD5551/SNE SD505S/FNE
quadro elettrico - - silencieux d'échappement GDW560V/FS3A  GDW660V/FS2  GDW660I/FNE ~ GDW525S/SNE
quadro eletrico (Scania DC16/FPT C13) Modelo SD560V/FS3A SD660V/FS2 SD660I/FNE SD525S/SNE
panel de control silencioso (Scania DC16/FPT C13) Modelo GDW565V/FS2  GDW705V/ST2  GDW690I/SNE ~ GDW560S/SNE
‘ coffret électrique 787 ! I 1911 silencioso (Scania DC16/FPT C13) ; SD565V/FS2 SD705V/ST2 SD690I/SNE SD560S/SNE g
schalttafel - " marmitta (Scania DC16/FPT C1 3) Modeéle GDW705V/ST2 GDW4551/FS2 GDW410S/FNE GDW620S/FNE
schalldampfer (Scania DC16/FPT C13) Modell SD705V/ST2 SD4551/FS2 SD410S/FNE SD620S/FNE
GDW575V/ST3 ~ GDW470I/SNE ~ GDW465S/SNE  GDW670S/FNE
03  20/02/2025 FIRST RELEASE mm SD575V/ST3 SD470/SNE SD465S/SNE SD670S/FNE
Rev. Date-Data-Data-Fecha-Date-Datum / Modification-Modifica-Modificagdo-Modificacién-Modification-Anderung Scale/Scala/Escala/Escala/Echelle/Malstab 1:48 Code/Codice/Codigo/Codigo/Code/Code
This drawing is the sole property of PR INDUSTRIAL S.R.L. unipersonale - Any reproduction in part or whole without the permission is prohibed Date/Data/Data/Fecha/Date/Datum 20/02/2025 )

Il presente disegno ¢ di sola proprieta di PR INDUSTRIAL S.R.L. unipersonale - E' proibita la riproduzione non autorizzata sia parziale che completa
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